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Supplier Code of Conduct 
 
Introduction 
 
Syngenta is committed to doing business with the 
highest standards of ethics and integrity. 
 
 
By upholding high standards, we can ensure we 
maintain our good reputation within the 
communities we operate in, meet legal and 
regulatory requirements worldwide and build a 
firm foundation for future growth. When our work 
involves the use of third parties, the same 
standards still apply. 
 
 
Read more about the Syngenta Group Code of 
Conduct  
https://www.syngentagroup.com/en/about/gove
rnance/code-conduct 
 
This Supplier Code of Conduct is divided into five 
sections as follows: 
1. Ethics 
2. Fair Labor Practices 
3. Health Safety and Environment 
4. Supply Chain and Subcontractors 
5. Reporting Concerns and Violations 
 
 
 
 
 
 
 

Beszállítói Magatartási 
Kódex 
Bevezetés 
 
A Syngenta elkötelezett amellett, hogy üzleti 
tevékenységét a legmagasabb etikai és 
integritási normák szerint folytassa. 
 
A magas normák betartásával biztosíthatjuk, 
hogy megőrizzük jó hírnevünket a 
közösségekben, ahol működünk, megfelelünk a 
világszerte érvényes jogi és szabályozási 
előírásoknak, valamint szilárd alapot 
teremtünk a jövőbeli növekedéshez. Amikor 
munkánk harmadik felek bevonását igényli, 
ugyanezek a normák érvényesek. 
 
További információk a Syngenta Csoport 
Magatartási Kódexéről: 
https://www.syngentagroup.com/en/about/g
overnance/code-conduct 
 
Ez a Beszállítói Magatartási Kódex öt részre 
oszlik a következők szerint: 
1. Etika 
2. Tisztességes Munkagyakorlatok 
3. Egészség, Biztonság és Környezet 
4. Ellátási Lánc és Alvállalkozók 
5. Aggályok és Jogsértések Bejelentése 
 

https://www.syngentagroup.com/en/about/governance/code-conduct
https://www.syngentagroup.com/en/about/governance/code-conduct
https://www.syngentagroup.com/en/about/governance/code-conduct
https://www.syngentagroup.com/en/about/governance/code-conduct
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The requirements in this Supplier Code of Conduct 
apply to all third parties (referred to as 
“Suppliers”) engaged in business with Syngenta 
who supply products and/or services to us, and/or 
who are engaged in business with Syngenta in any 
other way. Each Supplier to Syngenta is required 
to act in accordance with this document and live 
up to its standards when working with us. If local 
laws and regulations specify stricter requirements 
than the standards outlined in this document, 
then the requirements of those laws and 
regulations should apply. 
 
 
 
 
 
Upon request, Suppliers will provide us with 
relevant evidence and/or participate in reviews in 
order to check that the requirements of this 
document are being met. Suppliers are also 
required to take the necessary steps to address 
any gaps that are identified. 
 
 
 
This Supplier Code of Conduct intends to support 
our commitment to act ethically and responsibly 
in business and in the workplace as outlined in the 
Syngenta Group Code of Conduct. 
 
 

Ethics	
	
At Syngenta, we are committed to conducting 
business with the highest standards of integrity 
and responsibility, and to prevent any form of 
public and private bribery. 
 
 
Bribery and Corruption 

Ennek a Beszállítói Magatartási Kódexnek a 
követelményei minden olyan harmadik félre (a 
továbbiakban: "Beszállítók") vonatkoznak, akik 
üzleti kapcsolatban állnak a Syngentával, és 
termékeket és/vagy szolgáltatásokat 
szállítanak nekünk, és/vagy bármilyen más 
módon üzleti kapcsolatban állnak a 
Syngentával. Minden Syngenta beszállítótól 
elvárjuk, hogy e dokumentum szerint járjon el, 
és feleljen meg az abban foglalt normáknak, 
amikor velünk dolgozik. Ha a helyi törvények és 
rendeletek szigorúbb követelményeket írnak 
elő, mint az ebben a dokumentumban 
meghatározott normák, akkor azoknak a 
törvényeknek és rendeleteknek a 
követelményei alkalmazandók. 
 
Kérésre a Beszállítók megfelelő bizonyítékokat 
szolgáltatnak számunkra, és/vagy részt vesznek 
felülvizsgálatokban annak ellenőrzése 
érdekében, hogy megfelelnek-e ennek a 
dokumentumnak a követelményeinek. A 
Beszállítóknak meg kell tenniük a szükséges 
lépéseket az esetlegesen azonosított 
hiányosságok orvoslására is. 
 
Ez a Beszállítói Magatartási Kódex célja, hogy 
támogassa az etikus és felelős üzleti és 
munkahelyi magatartásra vonatkozó 
elkötelezettségünket, ahogyan azt a Syngenta 
Csoport Magatartási Kódexe is előírja. 
 

Etika	
A Syngentánál elkötelezettek vagyunk 
amellett, hogy üzleti tevékenységünket a 
legmagasabb fokú integritással és felelősséggel 
folytassuk, és megelőzzük a korrupció minden 
formáját a közszférában és a magánszférában 
egyaránt. 
 
Vesztegetés és Korrupció 
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Suppliers will not pay or offer to pay bribes to a 
Syngenta employee, a government or public 
official, any other party or family members or 
friends of the aforementioned. Suppliers will not 
offer or accept bribes in any form, including 
incentives, gifts, entertainment, kickbacks and 
other unofficial (e.g. “unofficial facilitation 
payments”) or improper payments with the 
intention to improperly obtain or retain business, 
permits, certifications etc. 
 
 
 
 
 
This Supplier Code of Conduct does not distinguish 
between improper payments made to public 
officials or private business partners. 
 
 
 
Suppliers will comply with the U.S. Foreign Corrupt 
Practices Act, the UK Bribery Act and all other 
applicable laws on public and private bribery. 
 
 
 
 
Business Records and Money Laundering 
Suppliers will comply with all anti-money 
laundering laws and regulations. 
 
When products or services are supplied to 
Syngenta, Suppliers will ensure that proper 
written records are kept. Upon request, Syngenta 
or parties appointed by Syngenta will be entitled 
to see these records in order to check them. 
 
 
Fraud 
Syngenta has zero tolerance for the act or 
concealment of fraud. 
 
 

A Beszállítók nem fizetnek és nem ajánlanak fel 
kenőpénzt Syngenta alkalmazottaknak, 
kormányzati vagy közalkalmazottaknak, más 
feleknek vagy a fent említettek családtagjainak 
vagy barátainak. A Beszállítók semmilyen 
formában nem ajánlanak fel vagy fogadnak el 
kenőpénzt, beleértve az ösztönzőket, 
ajándékokat, szórakoztatást, visszafizetéseket 
és más nem hivatalos (pl. "nem hivatalos 
megkönnyítő kifizetéseket") vagy nem 
megfelelő kifizetéseket azzal a szándékkal, 
hogy jogszerűtlenül szerezzenek vagy tartsanak 
meg üzletet, engedélyeket, tanúsítványokat 
stb. 
 
Ez a Beszállítói Magatartási Kódex nem tesz 
különbséget a közalkalmazottaknak vagy 
magánüzleti partnereknek fizetett nem 
megfelelő kifizetések között. 
 
A Beszállítók betartják az Egyesült Államok 
Külföldi Korrupcióellenes Törvényét (Foreign 
Corrupt Practices Act), az Egyesült Királyság 
Korrupcióellenes Törvényét (Bribery Act) és 
minden más alkalmazandó törvényt a közszféra 
és a magánszféra korrupciójával kapcsolatban. 
 
Üzleti Nyilvántartások és Pénzmosás 
A Beszállítók betartják az összes pénzmosás 
elleni törvényt és rendeletet. 
 
Amikor termékeket vagy szolgáltatásokat 
szállítanak a Syngentának, a Beszállítók 
gondoskodnak a megfelelő írásos 
nyilvántartások vezetéséről. Kérésre a 
Syngenta vagy a Syngenta által kijelölt felek 
jogosultak lesznek megtekinteni ezeket a 
nyilvántartásokat azok ellenőrzése céljából. 
 
Csalás 
A Syngenta nulltoleranciát alkalmaz a csalás 
elkövetésével vagy elleplezésével szemben. 
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When doing business with Syngenta, Suppliers will 
take all necessary steps to prevent fraud and will 
collaborate in any investigation of suspected fraud 
related to Syngenta. 
 
 
 
Conflict of Interest 
All business transactions must be conducted with 
the best interests of Syngenta in mind. 
 
 
Suppliers have an obligation to avoid conflicts of 
interest. Suppliers must not benefit improperly 
through their relationships with Syngenta 
employees, their family members or friends. 
Equally, no Syngenta employee, its family 
members or friends may personally benefit in an 
improper way from a relationship of Syngenta 
with a supplier. Suppliers will proactively disclose 
to Syngenta any constellation that could 
constitute a conflict of interest, e.g. a Syngenta 
employee having personal relationships to or 
financial interests in the Supplier’s business. 
 
 
 
 
Fair Competition 
Suppliers will ensure that business is conducted in 
an open and competitive manner, and that all 
business practices fully comply with applicable 
competition laws, wherever they are conducted. 
 
 
 
Trade Compliance 
Suppliers will adhere to applicable international 
trade control laws and regulations, including those 
relating to economic sanctions, customs 
requirements and export controls. Such 
requirements also include not participating in 
boycotts or other restrictive trade practices. 
 
 
 
Intellectual property 

A Syngentával folytatott üzleti tevékenység 
során a Beszállítók megtesznek minden 
szükséges lépést a csalás megelőzése 
érdekében, és együttműködnek minden, a 
Syngentához kapcsolódó gyanús csalási eset 
kivizsgálásában. 
 
Érdekellentét 
Minden üzleti tranzakciót a Syngenta legjobb 
érdekeinek szem előtt tartásával kell 
lebonyolítani. 
 
A Beszállítóknak kötelességük elkerülni az 
érdekellentéteket. A Beszállítók nem 
részesülhetnek jogosulatlan előnyökhöz a 
Syngenta alkalmazottaival, azok családtagjaival 
vagy barátaival fennálló kapcsolataikon 
keresztül. Ugyanígy egy Syngenta alkalmazott, 
annak családtagjai vagy barátai sem 
részesülhetnek jogosulatlan előnyökhöz a 
Syngenta és egy beszállító közötti kapcsolatból. 
A Beszállítók proaktívan kötelesek feltárni a 
Syngenta előtt minden olyan helyzetet, amely 
érdekellentétet eredményezhet, például ha 
egy Syngenta alkalmazottnak személyes 
kapcsolata vagy pénzügyi érdekei vannak a 
Beszállító üzleti tevékenységében. 
 
Tisztességes Verseny 
A Beszállítók biztosítják, hogy üzleti 
tevékenységüket nyílt és versenyző módon 
folytassák, és hogy minden üzleti gyakorlatuk 
teljes mértékben megfeleljen az alkalmazandó 
versenyjogi előírásoknak, bárhol is folytatják 
azokat. 
 
Kereskedelmi Megfelelőség 
A Beszállítók betartják az alkalmazandó 
nemzetközi kereskedelemszabályozási 
törvényeket és rendeleteket, beleértve a 
gazdasági szankciókra, vámkövetelményekre 
és exportellenőrzésre vonatkozókat is. Ezek a 
követelmények azt is magukban foglalják, hogy 
nem vesznek részt bojkottokban vagy más 
korlátozó kereskedelmi gyakorlatokban. 
 
Szellemi tulajdon 
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Suppliers will respect Syngenta and third-party 
intellectual property rights. 
 
 
Confidentiality and Information Security 
Suppliers will safeguard Syngenta confidential 
information and property (including any and all 
equipment, drawings and specifications), not 
disclose it to third parties (including customers, 
subcontractors, etc.) without the prior written 
permission of Syngenta, and only use it for the 
purpose for which it was provided. 
 
 
Any cyber incidents (including phishing, data 
breach, suspected or realized cyber security 
breach) that may impact Syngenta information – 
including information being stored, processed or 
shared with sub-contractors – must be reported to 
Syngenta Cyber Security  
(cyber.security@syngenta.com) without delay. 
 
 
Data Privacy 
If and to the extent Suppliers are processing 
personal data, Suppliers will comply with laws, 
enactments, regulations (including but not limited 
to General Data Protection Regulation (Regulation 
(EU) 2016/679) as applicable to such data 
processing. 
 
 
 
 
Suppliers will ensure that all personal and 
sensitive information and data relating to 
Syngenta employees and business partners is kept 
confidential and in accordance with applicable 
data privacy laws and standards and contractual 
requirements. Suppliers will not transfer, sell or 
trade any such information and data. 
 
 
 
 
 
 

A beszállítóknak tiszteletben kell tartaniuk a 
Syngenta és harmadik felek szellemi 
tulajdonjogait. 
 
Titoktartás és információbiztonság 
A beszállítóknak meg kell őrizniük a Syngenta 
bizalmas információit és vagyonát (beleértve 
minden berendezést, rajzot és specifikációt), 
nem hozhatják harmadik felek (beleértve az 
ügyfeleket, alvállalkozókat stb.) tudomására a 
Syngenta előzetes írásbeli engedélye nélkül, és 
csak arra a célra használhatják, amelyre azt 
biztosították. 
 
Bármilyen kiberbiztonságot érintő incidens 
(beleértve a phishinget, adatsértést, gyanított 
vagy realizált kiberbiztonságot sértő 
eseményt), amely hatással lehet a Syngenta 
információira - beleértve az alvállalkozókkal 
tárolt, feldolgozott vagy megosztott 
információkat is - késedelem nélkül jelenteni 
kell a Syngenta Kiberbiztonságnak 
(cyber.security@syngenta.com). 
 
Adatvédelem 
Amennyiben és olyan mértékben, ahogyan a 
beszállítók személyes adatokat dolgoznak fel, a 
beszállítóknak meg kell felelniük a 
törvényeknek, rendeleteknek, jogszabályoknak 
(ideértve, de nem kizárólagosan az Általános 
Adatvédelmi Rendeletet (2016/679 EU 
rendelet)), amelyek az ilyen adatfeldolgozásra 
vonatkoznak. 
 
A beszállítóknak biztosítaniuk kell, hogy a 
Syngenta alkalmazottaira és üzleti partnereire 
vonatkozó összes személyes és bizalmas 
információt és adatot bizalmasan kezeljék, 
valamint az alkalmazandó adatvédelmi 
törvényekkel, szabványokkal és szerződéses 
követelményekkel összhangban. A beszállítók 
nem továbbíthatják, értékesíthetik vagy 
adhatják el ezeket az információkat és 
adatokat. 
 
 
 

mailto:cyber.security@syngenta.com
cyber.security@syngenta.com
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Fair	Labor	Practices	
	
At Syngenta, we strive for fair labor practices and 
fair treatment of everyone by following the 
highest standards in compliance with local laws, 
and national and international codes and 
conventions. 
 
Freedom of Association and Collective 
Bargaining 
Where recognized in accordance with local laws, 
the Supplier shall recognize unions and collective 
worker representations for collective bargaining 
and negotiation purposes regarding the terms and 
conditions of employment. 
 
 
No employee or employee representative of the 
Supplier must be subject to discharge, 
discrimination, harassment, intimidation or 
retaliation for exercising his or her lawful right to 
associate or bargain collectively. 
 
 
Working Hours / Wage and Benefits / 
Conditions of Work 
Suppliers will adopt and adhere to rules and 
conditions of employment that respect workers 
and, at a minimum, safeguard their rights under 
national and international labor and social security 
laws and regulations. 
 

 

Tisztességes	 munkaügyi	
gyakorlatok	
A Syngenténél törekszünk a tisztességes 
munkaügyi gyakorlatokra és mindenki 
tisztességes kezelésére, betartva a helyi 
törvényeket, valamint a nemzeti és nemzetközi 
kódexeket és egyezményeket.   
 
Egyesülési szabadság és kollektív 
tárgyalási jog 
Ahol a helyi törvények elismerik, a 
beszállítónak el kell ismernie a 
szakszervezeteket és a munkavállalók kollektív 
képviseletét a kollektív tárgyalások és 
egyeztetések céljából a foglalkoztatás 
feltételeit illetően. 
 
A beszállító egyik alkalmazottja vagy 
alkalmazotti képviselője sem eshet elbocsátás, 
megkülönböztetés, zaklatás, megfélemlítés 
vagy megtorlás alá azért, mert gyakorolja 
törvényes jogát az egyesüléshez vagy a 
kollektív tárgyaláshoz. 
 
Munkaidő / Bérezés és juttatások / 
Munkakörülmények 
A beszállítóknak olyan foglalkoztatási 
szabályokat és feltételeket kell elfogadniuk és 
betartaniuk, amelyek tiszteletben tartják a 
munkavállalókat, és legalább biztosítják a 
nemzeti és nemzetközi munkaügyi és szociális 
biztonsági törvények és jogszabályok szerinti 
jogaikat. 
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Every worker has a right to compensation for a 
regular work week that is sufficient to meet the 
worker’s basic needs and provide some 
discretionary income. Wages should reflect at 
least the minimum wage or the appropriate 
prevailing wage, whichever is higher. Suppliers will 
comply with all legal requirements on wages and 
provide any fringe benefits required by law or 
contract. Where compensation does not meet 
workers’ basic needs and provide some 
discretionary income, Suppliers together with 
Syngenta will work with business and labor 
experts to take appropriate actions that seek to 
progressively realize a level of compensation that 
does. 
 
 
 
 
 
 
Suppliers will not require employees to work more 
than the regular and overtime hours allowed by 
the law of the country where the workers are 
employed. The regular working week of 
employees will not exceed the limit defined by 
local law or ILO regulations whichever is more 
stringent. The regular work week will not exceed 
48 hours. Employees will have the right to at least 
24 consecutive hours of rest in every seven-day 
period. All overtime work will be consensual and 
will be compensated at premium rate. Overtime 
will not be requested on a regular basis. Other 
than in exceptional seasonal circumstances, the 
sum of regular and overtime hours in a week will 
not exceed 60 hours. 
 
 
 
Child Labor 
Child labor is considered any work or activity that 
interferes with the schooling of a child and/or is 
mentally, physically, socially or morally dangerous 
and harmful to children. 
 

Minden munkavállalónak joga van olyan 
kompenzációra a rendszeres munkahétért, 
amely elegendő az alapvető szükségleteik 
kielégítésére és némi diszkrecionális 
jövedelmet is biztosít. A béreknek legalább a 
minimálbért vagy az adott ágazatban szokásos 
bért kell tükrözniük, amelyik magasabb. A 
beszállítóknak meg kell felelniük a bérekre 
vonatkozó minden jogi előírásnak, és 
biztosítaniuk kell a törvény vagy szerződés által 
előírt járulékokat. Ahol a kompenzáció nem 
fedezi a munkavállalók alapvető szükségleteit, 
és nem biztosít némi diszkrecionális 
jövedelmet, a beszállítóknak a Syngentával 
együttműködve üzleti és munkaügyi 
szakértőkkel kell együttműködniük annak 
érdekében, hogy megfelelő lépéseket 
tegyenek egy olyan kompenzációs szint 
fokozatos megvalósítása felé, amely ezt 
biztosítja. 
 
A beszállítók nem követelik meg a 
munkavállalókat, hogy a munkavégzés helye 
szerinti ország törvényei által megengedett 
rendes és túlóránál többet dolgozzanak. A 
munkavállalók szokásos munkahetei nem 
haladják meg a helyi törvények vagy az ILO-
szabályok által meghatározott határértéket, 
amelyik a szigorúbb. A szokásos heti munkaidő 
nem haladhatja meg a 48 órát. Az 
alkalmazottaknak minden hétnapos 
időszakban legalább 24 óra egybefüggő 
pihenőre lesz joguk. Minden túlóra munka 
beleegyezése alapján történik, és emelt 
díjazású. Túlórát nem kérnek rendszeresen. A 
rendkívüli szezonális körülményektől 
eltekintve a rendes és a túlórák összege egy 
héten nem haladhatja meg a 60 órát. 
 
Gyermekmunka 
Gyermekmunka minden olyan munka vagy 
tevékenység, amely megzavarja a gyermek 
iskoláztatását és/vagy szellemileg, fizikailag, 
szociálisan vagy erkölcsileg veszélyes és káros a 
gyermekekre nézve. 
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Suppliers will not use any child labor as defined by 
and in accordance with national laws and 
regulations. We expect that no person will be 
employed under the age of 15, under the age for 
completion of compulsory education, or under the 
minimum age as specified by local law, whichever 
is higher. An exception for farm work exists, 
however only if accepted by local law and only 
under the strict frame of work specified in annex 1 
of this document. Any persons employed between 
the ages of 15 and 18 years old must not be 
exposed to activities that could harm their 
physical, mental or psychological development. 
 
 
 
 
Diversity and Inclusion 
Suppliers will promote all aspects of diversity and 
inclusion in their workplaces. 
 
 
Discrimination, Harassment and Abuse 
Suppliers will ensure that all hiring, placement, 
remuneration, advancement, training and 
disciplinary decisions are consistent with local law. 
 
 
 
Suppliers will commit to maintaining a workplace 
environment free from any discrimination. No 
person will be subject to any discrimination in 
employment, including hiring, compensation, 
advancement, discipline, termination or 
retirement, on the basis of gender, race, religion, 
age, disability, sexual orientation, nationality, 
political opinion, social group or ethnic origin. 
 
 
 
 
Suppliers will treat every employee with dignity 
and respect. Harassment and/or abuse is 
prohibited in any form including physical, sexual, 
psychological and verbal. 
 
 

A beszállítók nem alkalmazhatnak 
gyermekmunkát a nemzeti törvények és 
jogszabályok meghatározása szerint. Elvárjuk, 
hogy 15 éves kor alatt, a tanköteles kor 
betöltése előtt vagy a helyi jogszabályok által 
meghatározott minimális kor alatt senkit ne 
alkalmazzanak, attól függően, hogy melyik a 
magasabb. A mezőgazdasági munkára kivétel 
van, azonban csak akkor, ha a helyi jog 
elfogadja, és csak az ezen dokumentum 1. 
mellékletében meghatározott szigorú 
munkakörülmények között. A 15 és 18 év 
közötti személyeket nem lehet olyan 
tevékenységeknek kitenni, amelyek 
károsíthatják testi, szellemi vagy pszichológiai 
fejlődésüket. 
 
Sokszínűség és befogadás 
A beszállítóknak elő kell mozdítaniuk a 
sokszínűség és a befogadás minden aspektusát 
a munkahelyükön. 
 
Megkülönböztetés, zaklatás és 
bántalmazás 
A beszállítóknak biztosítaniuk kell, hogy 
minden felvételi, elhelyezési, javadalmazási, 
előléptetési, képzési és fegyelmi döntés 
összhangban legyen a helyi törvényekkel. 
 
A beszállítóknak el kell kötelezniük magukat 
egy olyan munkakörnyezet fenntartása 
mellett, amely mentes minden 
megkülönböztetéstől. Senkit nem érhet 
megkülönböztetés a foglalkoztatás során, 
beleértve a felvételt, javadalmazást, 
előléptetést, fegyelmi eljárást, elbocsátást 
vagy nyugdíjazást nem, vallás, kor, 
fogyatékosság, szexuális irányultság, 
nemzetiség, politikai vélemény, társadalmi 
csoport vagy etnikai származás alapján. 
 
A beszállítóknak minden alkalmazottat 
méltósággal és tisztelettel kell kezelniük. Tilos 
bármiféle zaklatás és/vagy bántalmazás, 
beleértve a fizikai, szexuális, pszichológiai és 
verbális zaklatást is. 
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Illegal, Forced, Bonded and Compulsory 
Labor 
Suppliers will not use or benefit from any illegal 
labor, including illegal migrant labor. 
 
 
 
Suppliers will take appropriate steps to ensure 
that they do not directly or indirectly participate 
in, or benefit from, any form of forced or bonded 
labor such as: physical or mental coercion; 
captivity; the use of trafficked workers; the 
withholding of personal documents or items; 
wage deductions; or any similar conditions that 
prevent workers from freely terminating their 
employment with the supplier. 
 
 
 
 
 

Health,	 Safety	 and	
Environment	
As a leading global company committed to 
sustainable agriculture, we have a responsibility to 
protect the environment, and to ensure the health 
and safety of our employees, customers and the 
communities in which we operate. HSE 
performance plays a key part in developing and 
protecting our reputation with all our 
stakeholders. 
 
 
 
 
HSE Policy, Resources and Objectives 
Suppliers will have appropriate policies, 
management systems and resources in place to 
ensure that all their activities are managed in a 
responsible manner, in compliance with all 
applicable legal requirements and the standards 
outlined in this Supplier Code of Conduct. 
 

Illegális, kényszermunka, kötött munka 
és kötelező munka 
A beszállítók nem alkalmazhatnak és nem 
részesülhetnek semmilyen illegális 
munkaerőből, beleértve az illegális migráns 
munkavállalókat sem. 
 
A beszállítóknak megfelelő lépéseket kell 
tenniük annak biztosítására, hogy közvetlenül 
vagy közvetetten ne vegyenek részt, illetve ne 
részesüljenek semmilyen formájú 
kényszermunkából vagy kötött munkából, mint 
például: fizikai vagy mentális kényszerítés; 
fogvatartás; emberkereskedelem áldozatainak 
foglalkoztatása; személyes okmányok vagy 
tárgyak visszatartása; bérlevoná 
sok; vagy bármely hasonló feltétel, amely 
megakadályozza a munkavállalókat abban, 
hogy szabadon felmondják a beszállítónál a 
munkaviszonyukat. 
 

Egészség,	 biztonság	 és	
környezet	
Vezető globális vállalatként, amely elkötelezett 
a fenntartható mezőgazdaság mellett, 
felelősségünk, hogy védj 
ük a környezetet, valamint biztosítsuk 
alkalmazottaink, ügyfeleink és a működési 
területünkön élő közösségek egészségét és 
biztonságát. Az egészség-, biztonság- és 
környezetvédelmi (EBK) teljesítmény 
kulcsfontosságú szerepet játszik hírnevünk 
megőrzésében és védelmében minden 
érdekelt felünk szemében. 
 
EBK-politika, erőforrások és célkitűzések 
A beszállítóknak megfelelő politikákkal, 
irányítási rendszerekkel és erőforrásokkal kell 
rendelkezniük annak biztosítására, hogy 
minden tevékenységüket felelős módon 
kezeljék, megfelelve az összes alkalmazandó 
jogszabályi előírásnak és a jelen Beszállítói 
Magatartási Kódexben vázolt szabványoknak. 
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Suppliers will set objectives to reduce risks to 
health, safety and the environment and meet the 
health, safety and welfare needs of all members of 
the workforce, including people with disabilities. 
Suppliers will have formal plans and adequate 
resources to achieve these objectives. 
 
 
 
 
HSE Risk Management 
Suppliers will have appropriate HSE risk 
management processes in place that effectively 
identify site/location hazards and mitigate to an 
acceptable level all associated health, safety and 
environmental risks. 
 
 
 
Occupational Health 
Suppliers will have appropriate controls in place to 
manage health risks to acceptable levels in order 
to: 

• Prevent ill health 
• Promote good health and 
• Address any impact of changes in health 

on an employees’ and contractors’ ability to work. 
 
 
Safety 
Suppliers will have appropriate controls in place to 
manage safety risks to acceptable levels in order 
to: 

• Prevent incidents and injuries 
• Improve safety performance and 
• Manage the consequences of safety 

incidents. 
 
 

Environment 
Suppliers will have appropriate controls in place to 
manage environmental risks to acceptable levels 
in order to: 

• Prevent environmental incidents  
• Minimize pollution and 
• Manage potential environmental 

liabilities. 
 

A beszállítóknak célokat kell kitűzniük az 
egészségügyi, biztonsági és környezeti 
kockázatok csökkentésére, valamint a 
munkaerő minden tagjának - beleértve a 
fogyatékkal élőket is - egészségügyi, biztonsági 
és jóléti szükségleteinek kielégítésére. A 
beszállítóknak formális tervekkel és megfelelő 
erőforrásokkal kell rendelkezniük ezen célok 
eléréséhez. 
 
EBK kockázatkezelés 
A beszállítóknak megfelelő EBK 
kockázatkezelési folyamatokkal kell 
rendelkezniük, amelyek hatékonyan 
azonosítják a telephely/helyszín veszélyeit, és 
elfogadható szintre csökkentik az ezekkel 
kapcsolatos egészségügyi, biztonsági és 
környezeti kockázatokat. 
 
Munkaegészségügy 
A beszállítóknak megfelelő ellenőrzésekkel kell 
rendelkezniük az egészségügyi kockázatok 
elfogadható szintre történő kezelésére, hogy: 
• Megelőzzék a betegségeket 
• Előmozdítsák a jó egészséget, és 
• Kezeljék az egészségi állapot változásainak 
hatását az alkalmazottak és szerződéses 
partnerek munkavégzési képességére. 
 
Biztonság 
A beszállítóknak megfelelő ellenőrzésekkel kell 
rendelkezniük a biztonsági kockázatok 
elfogadható szintre történő kezelésére, hogy: 
• Megelőzzék a baleseteket és sérüléseket 
• Javítsák a biztonsági teljesítményt, és 
• Kezeljék a biztonsági események 
következményeit. 
 
Környezet 
A beszállítóknak megfelelő ellenőrzésekkel kell 
rendelkezniük a környezeti kockázatok 
elfogadható szintre történő kezelésére, hogy: 
• Megelőzzék a környezeti incidenseket 
• Minimálisra csökkentsék a szennyezést, és 
• Kezeljék a potenciális környezeti 
kötelezettségeket. 
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Environmental Sustainability 
 Suppliers will work towards: 

• Measuring the impact of their normal 
operations on the environment in so far as they 
relate to products or services supplied to Syngenta 
(e.g., Greenhouse gas emissions, energy 
consumption, water consumption, and waste). 
 
 

• Setting targets and taking action to 
minimize as far as possible the impact of their 
normal operations on the environment. 

 
• Identifying and delivering environmental 

impact improvement opportunities associated 
with the products or services supplied to 
Syngenta. 
 
Suppliers will keep Syngenta informed of progress 
on request. 
 
Emergency Preparedness 
Suppliers will have processes in place to effectively 
respond to and manage potential emergency 
situations in order to minimize their impact with 
regard to people, assets, communities, customers 
and the environment. 
 
 
Training and Competence 
Suppliers will ensure that all employees and 
contractors understand basic HSE requirements 
and the hazards and risks of the activities they 
undertake and have the relevant knowledge to 
perform their job without causing harm to 
themselves, to others, or to the environment. 
 
 
 
Audit and Compliance 
Suppliers will carry out regular internal HSE Audits 
to the extent necessary to provide them with 
assurance on their compliance with legal 
requirements and these HSE standards. 
 
 

Környezeti fenntarthatóság 
A beszállítóknak a következőkre kell 
törekedniük: 
• Normál működésük környezetre gyakorolt 
hatásának mérése, amennyiben az a 
Syngentának szállított termékekhez vagy 
szolgáltatásokhoz kapcsolódik (pl. 
üvegházhatású gázkibocsátás, 
energiafogyasztás, vízfogyasztás és hulladék). 
• Célok kitűzése és intézkedések megtétele 
normál működésük környezetre gyakorolt 
hatásának a lehető legkisebbre csökkentése 
érdekében. 
• A Syngentának szállított termékekhez vagy 
szolgáltatásokhoz kapcsolódó környezeti hatás 
javítási lehetőségeinek azonosítása és 
megvalósítása. 
 
A beszállítóknak kérésre tájékoztatniuk kell a 
Syngentát az előrehaladásról. 
 
Vészhelyzetre való felkészültség 
A beszállítóknak folyamatokkal kell 
rendelkezniük a potenciális vészhelyzetek 
hatékony kezelésére és megoldására annak 
érdekében, hogy minimálisra csökkentsék azok 
emberekre, eszközökre, közösségekre, 
ügyfelekre és a környezetre gyakorolt hatását. 
 
Képzés és kompetencia 
A beszállítóknak biztosítaniuk kell, hogy 
minden alkalmazott és szerződéses partner 
megértse az alapvető EBK követelményeket, 
valamint az általuk végzett tevékenységek 
veszélyeit és kockázatait, és rendelkezzen a 
munkájuk károkozás nélküli elvégzéséhez 
szükséges releváns ismeretekkel saját 
magukra, másokra vagy a környezetre nézve. 
 
Audit és megfelelőség 
A beszállítóknak rendszeres belső EBK 
auditokat kell végezniük a szükséges 
mértékben annak biztosítására, hogy 
megfeleljenek a jogszabályi követelményeknek 
és ezen EBK szabványoknak. 
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Reporting, Evaluation and Improvement 
Plans 
Suppliers will have systems in place to report, 
investigate and learn from HSE incidents and to 
establish improvement plans to address HSE 
performance gaps. 
 
 
 
Communication and Consultation  
Suppliers will have appropriate systems in place to 
enable them to have effective HSE 
communications with employees, contractors, 
suppliers, customers and regulators. Where 
appropriate, Suppliers will proactively engage 
with their local communities and neighbors with 
regard to any HSE and other concerns. 
 
 
 

Supply	 Chain	 and	
Subcontractors	
Through partnerships with various organizations, 
we aim to ensure that our suppliers adopt 
appropriate standards in key areas and we 
support them in continuously improving. We want 
to ensure that our Suppliers are committed to 
applying the same standards throughout their 
supply chains. 
 
Sustainable Procurement 
Suppliers will have appropriate systems and 
controls in place to promote compliance with the 
principles of this Supplier Code of Conduct within 
their supply chain. Such systems and controls will 
include evaluation of the risk of non-compliance, 
supply chain due diligence and remediation of 
non-compliance. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jelentéstétel, értékelés és fejlesztési 
tervek 
A beszállítóknak rendszerekkel kell 
rendelkezniük az EBK incidensek jelentésére, 
kivizsgálására és az ezekből levont tanulságok 
alapján fejlesztési tervek kidolgozására az EBK 
teljesítménybeli hiányosságok kezelése 
érdekében. 
 
Kommunikáció és konzultáció 
A beszállítóknak megfelelő rendszerekkel kell 
rendelkezniük az alkalmazottakkal, 
szerződéses partnerekkel, beszállítókkal, 
ügyfelekkel és szabályozó hatóságokkal 
folytatott hatékony EBK kommunikáció 
lehetővé tételéhez. Ahol szükséges, a 
beszállítóknak proaktívan be kell vonniuk a 
helyi közösségeket és szomszédokat az EBK és 
egyéb aggályokkal kapcsolatban. 
 

Ellátási	lánc	és	alvállalkozók	
Különböző szervezetekkel való partnerségek 
révén arra törekszünk, hogy beszállítóink 
megfelelő szabványokat vezessenek be a 
kulcsfontosságú területeken, és támogassuk 
őket a folyamatos fejlődésben. Biztosítani 
kívánjuk, hogy beszállítóink elkötelezettek 
legyenek ugyanezen szabványok alkalmazása 
mellett az ellátási láncukban is. 
 
Fenntartható beszerzés 
A beszállítóknak megfelelő rendszerekkel és 
ellenőrzésekkel kell rendelkezniük annak 
előmozdítására, hogy ellátási láncukban 
betartsák ezen Beszállítói Magatartási Kódex 
alapelveit. Az ilyen rendszereknek és 
ellenőrzéseknek magukban kell foglalniuk a 
nem megfelelőség kockázatának értékelését, 
az ellátási lánc átvilágítását és a nem 
megfelelőség orvoslását. 
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Subcontractors 
If the use of subcontractors is permitted, Suppliers 
will make sure that any subcontractors engaged in 
connection with the provision of services or 
products to Syngenta also comply with this 
Supplier Code of Conduct. 
 
 
Conflict Minerals 
Suppliers will notify Syngenta of any direct or 
indirect use of conflict minerals (Tin, tantalum, 
tungsten and gold) in products supplied to 
Syngenta.  
 
 
 
 
Suppliers will also ensure that products supplied 
to Syngenta do not contain minerals or derivatives 
that originate from conflict regions or directly or 
indirectly finance, or benefit armed groups. 
 
 
 
 
 

Reporting	 Concerns	 and	
Violations	–	Annex	1	
	
Syngenta takes compliance seriously. If you 
suspect that somebody is not complying with the 
principles of this Supplier Code of Conduct, please 
let us know immediately so that we can look into 
the matter. 
 
You can do this at: 
www.syngentacompliancehelpline.com 
 
Further Guidance on Child Labor for Farm 
Work 
We expect that no person is employed under the 
age of 15, under the age for completion of 
compulsory education, or under the minimum age 
as specified by local law, whichever is higher. 
 
 

Alvállalkozók 
Amennyiben alvállalkozók igénybevétele 
megengedett, a beszállítóknak biztosítaniuk 
kell, hogy a Syngentának nyújtott 
szolgáltatások vagy termékek biztosításával 
megbízott alvállalkozók is betartsák ezt a 
Beszállítói Magatartási Kódexet. 
 
Konfliktusövezetekből származó ásványi 
anyagok 
A beszállítóknak értesíteniük kell a Syngentát, 
ha közvetlen vagy közvetett módon 
konfliktusövezetekből származó ásványi 
anyagokat (ón, tantál, volfrám és arany) 
használnak fel a Syngentának szállított 
termékekben. 
 
A beszállítóknak emellett biztosítaniuk kell, 
hogy a Syngentának szállított termékek ne 
tartalmazzanak olyan ásványi anyagokat vagy 
ezekből származó termékeket, amelyek 
konfliktusövezetekből származnak, vagy 
közvetve vagy közvetetten finanszírozzák, 
illetve előnyt biztosítanak fegyveres 
csoportoknak. 
 

Aggályok	 és	 jogsértések	
bejelentése	–	1.	melléklet	
 
A Syngenta komolyan veszi a megfelelőséget. 
Ha úgy gyanítja, hogy valaki nem tartja be ezen 
Beszállítói Magatartási Kódex alapelveit, 
kérjük, azonnal értesítsen minket, hogy 
kivizsgálhassuk az ügyet. 
 
Ezt megteheti a következő címen: 
www.syngentacompliancehelpline.com 
 
További útmutató a gyermekmunkáról 
mezőgazdasági munkák esetén 
Elvárjuk, hogy 15 éves kor alatt, a 
tankötelezettség befejezése előtt vagy a helyi 
törvények által meghatározott minimális kor 
alatt senkit ne alkalmazzanak, attól függően, 
hogy melyik a magasabb. 
 

http://www.syngentacompliancehelpline.com/
www.syngentacompliancehelpline.com
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An exception for farm work exists, however only if 
accepted by local law and only under the strict 
frame of work specified below. 
 
 
1. A minor, between the age of 12 and 15 
may work, in parallel with studying, on a farm 
owned or operated by the parent or person 
standing in place of their parents [a guardian] as 
long as the following conditions are met: 

• The minor freely reports their wish to help 
and learn at the family farm if interviewed outside 
the farm. 

• Work is supervised at all times by a parent 
or guardian. 

• Not likely to be harmful mentally, 
physically, socially or morally dangerous for their 
health or development. 

• Not such as to prejudice their attendance 
at school, their participation in vocational 
orientation or training program approved by the 
competent authority or their capacity to benefit 
from the instruction received. 

• Work does not take place at night, does 
not consist of heavy lifting duties or hazardous 
work conditions, defined as:  

o Operating or assisting to 
technically operate any type of machine, 
including tractor and power engines 

o Felling, bucking, skidding, loading, 
or unloading timber 

o Working from a ladder or scaffold 
(painting, repairing, or building structures, 
pruning trees, picking fruit, etc.) at a height of 
over 2 meters 

o Working in a confined space 
(example silo or a storage designed to retain an 
oxygen deficient or toxic atmosphere) 

o Handling or applying any type of 
agricultural chemicals. 

 
2. In case national laws or regulations permit 
the employment, a minor, between the age of 13 
and 15 may work, in parallel with studying as long 
as the following conditions are met: 

• Work does not take place at night, does 
not consist of heavy lifting duties or hazardous 
work conditions, defined as: 

A mezőgazdasági munkák esetén azonban 
kivétel létezik, de csak akkor, ha azt a helyi 
törvények elfogadják, és csak az alább 
meghatározott szigorú munkakörülmények 
között. 
1. Egy 12 és 15 év közötti kiskorú dolgozhat, 
tanulmányai mellett, a szülő vagy a szülő 
helyébe lépő személy (gyám) tulajdonában 
lévő vagy általa működtetett farmon, 
amennyiben az alábbi feltételek teljesülnek: 
• A kiskorú szabadon jelenti ki kívánságát, hogy 
segíteni és tanulni szeretne a családi farmon, 
ha a farmon kívül kérdezik meg. 
• A munkát minden esetben a szülő vagy a 
gyám felügyeli. 
• Mentálisan, fizikailag, társadalmilag vagy 
erkölcsileg nem veszélyes az egészségére vagy 
fejlődésére nézve. 
• Nem akadályozza az iskolába járását, a 
szakmai orientációban vagy a hatóság által 
jóváhagyott képzési programban való 
részvételét, illetve a kapott oktatásból való 
tanulását. 
• A munka nem éjszaka történik, nem jár nehéz 
tárgyak emelésével vagy veszélyes 
munkakörülményekkel, amelyek a 
következőket jelentik: 
o Bármilyen gép, beleértve a traktort és a 
motorokat, működtetése vagy ezek műszaki 
működtetésében való segédkezés 
o Favágás, gallyazás, fakitermelés, farakodás 
vagy faanyag lerakodása 
o 2 méternél magasabban létra vagy állvány 
használata (festés, javítás, építkezés, 
fametszés, gyümölcsszedés stb.) 
o Zárt térben (pl. oxigénhiányos vagy mérgező 
légkörű silóban vagy tárolóban) végzett munka 
o Bármilyen mezőgazdasági vegyszer kezelése 
vagy alkalmazása. 
 
2. Amennyiben az országos törvények vagy 
rendeletek lehetővé teszik, egy 13 és 15 év 
közötti kiskorú dolgozhat tanulmányai mellett, 
amennyiben az alábbi feltételek teljesülnek: 
• A munka nem éjszaka történik, nem jár nehéz 
tárgyak emelésével vagy veszélyes 
munkakörülményekkel, amelyek a 
következőket jelentik: 
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o Operating or assisting to 
technically operate any type of machine, 
including tractor and power engines 

o Felling, bucking, skidding, loading, 
or unloading timber 

o Working from a ladder or scaffold 
(painting, repairing, or building structures, 
pruning trees, picking fruit, etc.) at a height of 
over 2 meters 

o Working in a confined space 
(example silo or a storage designed to retain an 
oxygen deficient or toxic atmosphere) 

o Handling or applying any type of 
agricultural chemicals 
• Not likely to be harmful mentally, 

physically, socially or morally dangerous for their 
health or development. 

• Not such as to prejudice their attendance 
at school, their participation in vocational 
orientation or training program approved by the 
competent authority or their capacity to benefit 
from the instruction received. 

• Is with permission of their parent or legal 
guardian. 

• This is communicated clearly to Syngenta 
and documented records kept. 

• Is directly supervised. 
 

o Bármilyen gép, beleértve a traktort és a 
motorokat, működtetése vagy ezek műszaki 
működtetésében való segédkezés 
o Favágás, gallyazás, fakitermelés, farakodás 
vagy faanyag lerakodása   
o 2 méternél magasabban létra vagy állvány 
használata (festés, javítás, építkezés, 
fametszés, gyümölcsszedés stb.) 
o Zárt térben (pl. oxigénhiányos vagy mérgező 
légkörű silóban vagy tárolóban) végzett munka 
o Bármilyen mezőgazdasági vegyszer kezelése 
vagy alkalmazása 
 
 
• Mentálisan, fizikailag, társadalmilag vagy 
erkölcsileg nem veszélyes az egészségére vagy 
fejlődésére nézve. 
• Nem akadályozza az iskolába járását, a 
szakmai orientációban vagy a hatóság által 
jóváhagyott képzési programban való 
részvételét, illetve a kapott oktatásból való 
tanulását. 
• Szülő vagy törvényes gyám engedélyével 
történik. 
• Ezt egyértelműen közlik a Syngentával, és 
dokumentált nyilvántartást vezetnek róla. 
• Közvetlen felügyelet mellett történik. 

  
 


